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Law No. (4) of 2023  
  2023لسنة  (4)قانون رقم 

 

On Prohibiting Single-Use Plastic Items 

 in Emirate of Ras Al Khaimah  

 
ي شأن حظر المواد البلاستيكية ذات الاست

 
خدام الواحد ف

 بإمارة رأس الخيمة

We, Saud Bin Saqr Bin Mohamed Al Qasimi   

Ruler of Ras Al Khaimah 

 نحن سعود بن صقر بن محمد القاسمي  

 حاكم رأس الخيمة 

After perusal of the Constitution;  ،بعد الاطلاع على الدستور 

And Federal Law No. 24 of 1999 on Protecting & 

Developing Environment; 

بشأن حماية  1999لسنة  24وعلى القانون الاتحادي رقم  

 وتنميتها،البيئة 

And Law No. 2 of 2007 on Establishing 

Environment Protection & Development Authority 

in Ras Al Khaimah, as amended; 

بشأن إنشاء هيئة حماية  2007لسنة  2وعلى القانون رقم  

 البيئة والتنمية برأس الخيمة وتعديلاته، 

And Law No. 7 of 2012 on Establishing Executive 

Council in Ras Al Khaimah; 

ي  2012لسنة  7وعلى القانون رقم  
 
بإنشاء مجلس تنفيذي ف

 ،رأس الخيمة

And after approval of the Executive Council;  ،وبعد موافقة المجلس التنفيذي 

promulgated the following Law:   القانونأصدرنا  :  التالي

Article (1)  (1مادة )ال 

In applying the provisions of this Law, the following 
words and phrases shall have the meanings 
corresponding to each of them respectively, unless 
context otherwise requires: 

ي تطبيق أحكام هذا القانون يقصد بالكلمات والعبارات  
 
ف

ي الموضحة قرين كل منها ما لم يقض سياق 
التالية المعان 

 النص بغير ذلك: 
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Emirate:         Emirate of Ras Al Khaimah  إمارة رأس الخيمة           : الإمارة 

Authority: Environment Protection and 

Development Authority 

 هيئة حماية البيئة والتنمية                    : الهيئة 

President:            Authority President   رئيس الهيئة         :  الرئيس 

Director General:  Authority Director-General   مدير عام الهيئة         : المدير العام 

Concerned Authorities: All Government 

Departments & Authorities 

 جميع الدوائر والهيئات الحكومية    : المعنيةالجهات  

 

Single-Use Plastic Items: Plastics Not Designed for 

Multi Uses  

: اللدائن المواد البلاستيكية ذات الاستخدام الواحد 

 تعددم  البلاستيكية غير المصممة للاستخدام ال

Article (2)  (2مادة )ال 

The provisions of this law shall apply to entire 

territory of the Emirate including Ras Al Khaimah 

Economic Zones and the Executive Council may, 

upon request of the Authority, exclude specific 

authorities from provisions thereof.  

  
 
أحكام هذا القانون على كامل إقليم الإمارة بما فيها طبق ت

مناطق رأس الخيمة الاقتصادية، ويجوز للمجلس التنفيذي 

 . بناء على طلب الهيئة استثناء جهات معينة من أحكامه

Article (3)  ( 3المادة) 

It is prohibited to bring, hold, trade, sell or use 

single-use plastic items in the Emirate. 

يحظر جلب المواد البلاستيكية ذات الاستخدام الواحد، أو  

ي الإمارة. 
 
 حيازتها، أو تداولها أو بيعها أو استخدامها ف

Director-General shall, in coordination with 
concerned authorities, prepare the necessary plan 
to implement prohibition on phases ending by 
beginning of 2024 and the same shall be presented 
to the President for approval.  

جهات المعنية الخطة د المدير العام بالتنسيق مع الع  ي   

اللازمة لتنفيذ الحظر وذلك على مراحل تنتهي بحلول بداية 

  2024عام 
 
 عرض على الرئيس لاعتمادها. وت
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All authorities and ports shall regularize their 
positions in accordance with prohibition 
implementation plan and resolutions and 
instructions issued to implement the same.  

ا لخطة  
ً
وعلى جميع الجهات والمنافذ توفيق أوضاعها وفق

 تنفيذ الحظر والقرارات والتعليمات الصادرة لتنفيذها. 

Article (4)   (4)المادة 

The following shall be excluded from the 
prohibition stated in article (3):   

ي المادة )ي   
 
: 3ستثن  من الحظر الوارد ف  ( ما يلىي

1- Products prepared for export or re-export 
abroad. 

عدة للتصدير أو إعادة التصدير إل المنتجات الم   -1 
  خارج الدولة. 

2- Single-use bags and products manufactured 
from materials that are recycled in the 
Emirate according to the manual issued by 
Ministry of Climate Change & Environment.   

الأكياس والمنتجات ذات الاستخدام الواحد  -2 

ا المصنوعة من مواد م  
ً
ي الإمارة وفق

 
عاد تدويرها ف

ي والبيئة. 
 للدليل الصادر عن وزارة التغير المناخ 

3- Other products and items determined and  
excluded by resolution from Director-
General in coordination with Ministry and 
concerned authorities.  

ي يتم تحاااااااادياااااااادهااااااااا  -3 
المنتجااااااااات والمواد الأخري النح

المدير العام وذلك بالتنسااااااايق واساااااااتثنااها بقرار من 

 .مع الوزارة والجهات المعنية

Article (5)  ( 5المادة) 

The Authority shall, in coordination with 
concerned authorities, undertake the following: 

  : ي
 تتول الهيئة بالتنسيق مع الجهات المعينة القيام بالآنح

1- Prepare awareness & informative programs 

on importance of transition from single-use 

plastic items to consuming other 

environmental friendly and multi-use 

alternatives. 

إعداد برامج توعوية وتثقيفية عن أهمية التحول من .   1  

هلاك المواد البلاستيكية ذات الاستخدام الواحد إل است

 .تعددة الاستخدامم  بدائل أخري صديقة للبيئة و 
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2. Coordinate with authorities concerned with 

preparing appropriate incentives system to 

encourage importing, producing and 

manufacturing safe and eco-friendly 

alternatives for single-use plastic items. 

التنسيق مع الجهات المعنية بإعداد نظام للحوافز   2. 

اد وإنتاج وتصنيع بدائل آمنة  المناسبة لتشجيع استير

 وصديقة للبيئة للمواد البلاستيكية أحادية الاستخدام. 

3. Present quarterly report to Authority’s 
President on its achievements in 
implementing prohibition plan and 
challenges which it is facing and appropriate 
solutions to overcome them.  

رفع تقرير ربااع سنوي إل رئيس الهيئة بشأن إنجازاتها 3.  

ي تواجهها، 
ي تنفيذ خطة الحظر والتحديات النح

 
ف

 والحلول المناسبة للتغلب عليها. 

Article (6)  ( 6المادة) 

The giant and medium outlets of consumer goods 

shall commit to develop an incentive system for 

their customers to use and promote alternatives of 

single-use plastic items. 

ي والمتوسطة للسلع الاستهلاكية بوضع   م المنافذ الكير  
تليح

ي لعملائها لاستخدام بدائل المواد البلاستيكية  نظام تحفير 

ويااااج لها.   ذات الاستخدام الواحد واليح

Article (7)  ( 7المادة) 

The Executive Council of the Emirate shall, upon 

proposal of the Authority, issue resolution to 

impose charges on some single-use plastic 

products whose proceeds shall be allocated to 

support the gradual transition to alternatives 

thereof.  

اح الهيئة،   يصدر المجلس التنفيذي للإمارة، بناءً على اقيح

قرارًا بفرض رسوم على بعض المنتجات البلاستيكية ذات 

 
 
خصص حصيلتها لدعم الانتقال الاستخدام الواحد ت

ي إل بدا  . ئلها التدريجر

Article (8)  ( 8المادة) 

The employees of the Authority, named by 

resolution from the Authority President, shall be 

empowered with capacity of law officer in proving 

acts violating the provisions of this law and 

resolutions issued in implementation thereof.  

خول موظفو الهيئة الذين يصدر بتحديدهم قرار من رئيس ي   

ي 
ي إثبات الأفعال النح

 
ي ف

الهيئة صفة مأمور الضبط القضان 
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ً
ا تقع بالمخالفة لأحكام هذا القانون والقرارات الصادرة تنفيذ

 . له

Article (9)  (9) المادة 

Without prejudice to any more severe punishment 
stipulated by other law, a fine of not less than one 
thousand dirham and not exceeding five thousand 
dirham shall be imposed on anyone violated the 
provisions of this law or any of the resolutions or 
circulars issued in implementation thereof and this 
penalty shall be doubled in case of repeating the 
same violation within six months from the date of 
committing the previous violation.  

ي قانون  
 
مع عدم الإخلال بأي عقوبة أشد منصوص عليها ف

عاقب بغرامة لا تقل عن ألف درهم ولا تزيد على ي  آخر، 

خمسة آلاف درهم كل من ارتكب مخالفة لأحكام هذا 

القانون أو أي من القرارات التنفيذية أو التعاميم الصادرة 

 
 
ا له وت

ً
ي حال تكرار ارتكاب المخالفة ضاعف العقوبة تنفيذ

 
ف

 ذاتها خلال ستة أشهر من تاريااااخ ارتكاب المخالفة السابقة. 

Any of the following measures may be imposed on 
the facility: 

 ويجوز توقيع أحد التدابير الآتية على المنشأة:  

 

1- Warning   1. الإنذار. 

2- Suspend the license of practicing the activity 
for a period not exceeding one year.  

إيقاف ترخيص مزاولة النشاط لمدة لا تزيد على  .2 

 سنة. 

3- Cancel the license.   3 .خيص  . إلغاء اليح

Article (10)   (10)المادة 

In order to implement the provisions of this law, 

resolutions and circulars issued in implementation 

thereof, the Authority is entitled to coordinate 

with the concerned authorities and seek the 

assistance thereof.  

ي سبيل تنفيذ أحكام هذا القانون والقرارات  
 
يكون للهيئة ف

ا له 
ً
التنسيق مع الجهات المعنية والتعاميم الصادرة تنفيذ

 والاستعانة بها. 



6 
 

Article (11)  ( 11المادة) 

The President or his representative shall issue the 

necessary resolutions to implement the provisions 

of this law.  

صدر الرئيس أو من يفوضه القرارات اللازمة لتنفيذ أحكام ي   

 هذا القانون. 

Article (12)  ( 12المادة) 

This Law shall come into force as date of its 

issuance and be published in the Official Gazette. 

ي الجريدة ااااااااااااااااااااااارنشااااااعمل بهذا القانون من تاريااااخ صاااااادور  وي  ي   
 
ف

 الرسمية. 

Saud Bin Saqr Bin Mohamed Al Qasimi    سعود بن صقر بن محمد القاسمي 

Ruler of Ras Al Khaimah  حاكم رأس الخيمة 

Promulgated by us on this day twenty first of Sha’ban 

1444 H. 

ين من شااهر شااعبان لساانة   ام ي هذا اليوم الحادي والعيا
صاادر عنا ف 

 .ه1444

Corresponding to thirteenth of March 2023 G.   م2023الموافق لليوم الثالث عيم من شهر مارس لسنة.  

 


